
S&W REVOLVER RIMZ SPEEDLOADER - 625 SPEEDLOADER, 5-PAK

Long Lasting, Polymer Moon Clips Load & Unload With Just Your
Fingertips

Flexible, molded-polymer, moon clips provide a means of ejecting rimless
cartridges from early and late model Smith & Wesson revolvers. High-strength,
hydrocarbon polymer won’t rust, break or deform; fires 300-400+ rounds before
requiring replacement. Loads easily by hand without the need for special tools or
costly equipment. Keeps empties together, too. RIMZ 625 fits S&W M625-4 and
newer revolvers in .45 ACP. RIMZ 25 fits S&W M1917, M25 and M625-3 and
earlier in .45 ACP.

Attributes

Name: 625 SPEEDLOADER, 5-PAK
Manufacturer: BECKHAM DESIGN
Product no.: 100001580
Mfr. No.: NONE
Caliber: -
Capacity: 6
Cartridge: 45 Auto (ACP)
Qty: -
Style: Competition
Quantity: 5
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den S&amp;W REVOLVER
RIMZ SPEEDLOADER BECKHAM DESIGN 625
SPEEDLOADER, 5PAK

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des S&amp;W REVOLVER RIMZ SPEEDLOADER BECKHAM DESIGN 625
SPEEDLOADER. Dieser Speedloader bietet eine praktische Lösung zum Laden und Entnehmen von randlosen
Patronen aus Smith &amp; Wesson Revolvern. Um die Sicherheit und Zufriedenheit bei der Nutzung zu
gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Speedloaders auf Risse oder Beschädigungen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Berichten Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass der Speedloader korrekt geladen ist, bevor Sie ihn verwenden.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Patronen mit dem Speedloader.
Achten Sie darauf, dass sich beim Laden keine Personen in der Nähe des Laufes befinden.
Tragen Sie beim Umgang mit Feuerwaffen immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille.
Halten Sie den Speedloader von Wärmequellen und direkter Sonneneinstrahlung fern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Laden des Speedloaders:

Halten Sie den Speedloader in einer Hand.
Drücken Sie die PolymerMoonclips leicht zusammen, um die leeren Hülsen zu halten.
Fügen Sie die Patronen in die Moonclips ein, bis diese vollständig gefüllt sind.

Entnahme der Patronen:

Halten Sie den Speedloader mit einer Hand und den Revolver mit der anderen.
Richten Sie den Speedloader auf die Kammer des Revolvers.
Drücken Sie die Moonclips zusammen, um die Patronen in die Kammern zu entlassen.

Pflege des Speedloaders:

Reinigen Sie den Speedloader regelmäßig mit einem weichen, trockenen Tuch.
Lagern Sie den Speedloader an einem kühlen, trockenen Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Speedloader gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Werfen Sie den Speedloader nicht in das normale Hausmüll.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts, wenden Sie sich bitte an die zuständige
Kontaktstelle in Ihrem Land. Es ist wichtig, dass Sie bei Problemen oder Unsicherheiten Unterstützung suchen.



Diese Sicherheitshinweise sind darauf ausgelegt, Ihnen eine sichere und effektive Nutzung Ihres S&amp;W
REVOLVER RIMZ SPEEDLOADER BECKHAM DESIGN 625 SPEEDLOADER zu ermöglichen. Bitte beachten Sie
alle Hinweise und verwenden Sie das Produkt verantwortungsbewusst.
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S&amp;W REVOLVER RIMZ SPEEDLOADER 625
SPEEDLOADER Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the S&amp;W Revolver RIMZ Speedloader 625 Speedloader. This product is designed to
enhance your shooting experience by providing a reliable means of ejecting rimless cartridges from your Smith
&amp; Wesson revolver. To ensure your safety and the safe use of this product, please read and follow the
guidelines outlined in this manual.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and ensure they are pointed in a safe direction.
Keep the speedloader and cartridges out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the speedloader for any signs of wear or damage.
Do not use the speedloader with incompatible revolver models or cartridges.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the revolver is unloaded before attempting to load or unload cartridges using the speedloader.
Do not force the speedloader into the revolver; it should fit snugly without excessive pressure.
Avoid using the speedloader if it shows signs of cracking, warping, or other damage.
Use only the specified RIMZ models for your revolver:

RIMZ 625 for S&amp;W M6254 and newer revolvers in .45 ACP.
RIMZ 25 for S&amp;W M1917, M25, and M6253 and earlier in .45 ACP.

Do not attempt to modify the speedloader in any way.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Speedloader:

Hold the speedloader in one hand.
Insert the rimless cartridges into the moon clips, ensuring they are seated properly.
Make sure that the cartridges are oriented in the correct direction for loading into the revolver.

Using the Speedloader with Your Revolver:

Ensure the revolver is pointed in a safe direction.
Open the cylinder of the revolver.
Align the speedloader with the cylinder and gently press it into place.
Release the cartridges by pressing the release button or lever, depending on your revolver model.
Close the cylinder securely before firing.

Unloading the Speedloader:

When finished shooting, open the cylinder of the revolver.
Use the speedloader to eject the spent cartridges by pressing the release mechanism.
Safely dispose of the spent cartridges according to local regulations.

Disposal Instructions
Dispose of the speedloader in accordance with local waste management regulations.
Do not dispose of the speedloader in regular household waste if it is damaged or worn.
Recycle the speedloader if possible, as it is made from hydrocarbon polymer.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding the S&amp;W Revolver RIMZ Speedloader, please refer to the
manufacturer's contact details provided with your product packaging or visit the manufacturer's website for additional
resources.

Conclusion
Your safety is our priority. By following these guidelines, you can help ensure a safe and enjoyable experience with
your S&amp;W Revolver RIMZ Speedloader 625 Speedloader. Always stay informed about best practices for firearm
safety and product usage. Thank you for your attention to these important safety instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Cargador
RIMZ S&amp;W REVOLVER

Introducción
Gracias por elegir el Cargador RIMZ S&amp;W REVOLVER. Este producto ha sido diseñado para proporcionar una
experiencia segura y eficiente al utilizar su revólver Smith &amp; Wesson. A continuación, encontrará pautas de
seguridad y uso que debe seguir para garantizar un manejo seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de utilizar el cargador.
Mantén el cargador fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Inspecciona el cargador antes de cada uso para asegurarte de que no presenta daños visibles.
No uses el cargador si está dañado o si presenta signos de desgaste.
Utiliza el cargador únicamente con los modelos de revólver S&amp;W especificados en las instrucciones.
No sobrecargues el cargador más allá de su capacidad designada.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones al cargar y descargar el revólver.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Manejo del Revólver: Siempre apunta el revólver en una dirección segura y mantén el dedo fuera del gatillo
hasta que estés listo para disparar.
Cargar y Descargar: Utiliza el cargador RIMZ para cargar y descargar los cartuchos de manera segura.
Asegúrate de que el revólver esté en modo seguro antes de realizar cualquier operación.
Condiciones Ambientales: Evita el uso del cargador en condiciones húmedas o extremas que puedan
afectar su rendimiento.
Reemplazo: Reemplaza el cargador si notas que ya no mantiene los cartuchos de manera segura o si
muestra signos de deterioro.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Carga del Cargador:

Toma el cargador RIMZ.
Inserta los cartuchos de .45 ACP en las ranuras del cargador, asegurándote de que estén bien
ajustados.
Verifica que todos los cartuchos estén correctamente colocados.

Uso del Cargador:

Al usar el cargador, asegúrate de que el revólver esté en modo seguro.
Inserta el cargador en la cámara del revólver con cuidado.
Asegúrate de que el cargador esté completamente insertado y que los cartuchos estén alineados
correctamente.

Descarga del Cargador:

Para descargar, presiona el botón de liberación del cilindro del revólver.
Retira el cargador RIMZ y los cartuchos vacíos.
Mantén los cartuchos vacíos juntos para facilitar su manejo.

Instrucciones de Eliminación
El cargador RIMZ está fabricado con polímero de hidrocarburo, que puede ser reciclable en algunas
instalaciones. Consulta con las autoridades locales sobre las opciones de reciclaje.
No incineres el cargador, ya que esto puede liberar sustancias tóxicas.
Si el cargador está dañado o ya no se puede usar, deséchalo de manera responsable en un punto de
recogida de residuos adecuado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información o asistencia sobre el uso y la seguridad del cargador RIMZ S&amp;W REVOLVER,
consulta con el fabricante o el punto de venta donde adquiriste el producto. Es importante que tengas a mano el
número de modelo y cualquier otra información relevante para facilitar la asistencia.

Recuerda siempre seguir estas pautas de seguridad para garantizar una experiencia de uso segura y efectiva. Tu
seguridad y la de quienes te rodean es lo más importante.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla S&amp;W REVOLVER
RIMZ SPEEDLOADER BECKHAM DESIGN 625
SPEEDLOADER, 5PAK

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup S&amp;W REVOLVER RIMZ SPEEDLOADER. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz spełnienie wymogów regulacji dotyczących bezpieczeństwa produktów w
Unii Europejskiej (EU GPSR). Proszę uważnie przeczytać tę instrukcję przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu zapoznaj się z instrukcją obsługi.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z producentem.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że moon clips są odpowiednio dopasowane do rewolweru przed użyciem.
Nie używaj moon clips z uszkodzonymi nabojami.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas ładowania nabojów.
Nie używaj produktu w sposób, który może prowadzić do jego uszkodzenia.
Zachowaj ostrożność podczas wyjmowania nabojów z moon clips, aby uniknąć obrażeń.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Przygotowanie produktu:

Sprawdź, czy wszystkie elementy zestawu są obecne.
Upewnij się, że moon clips są czyste i wolne od zanieczyszczeń.

Ładowanie moon clips:

Umieść nabój w odpowiednim miejscu w moon clipie.
Upewnij się, że nabój jest prawidłowo osadzony.
Powtórz proces dla pozostałych nabojów, aż moon clip będzie pełny.

Użycie moon clips w rewolwerze:

Włóż moon clip z nabojami do komory rewolweru.
Upewnij się, że moon clip jest prawidłowo osadzony.
Sprawdź, czy wszystkie naboje są prawidłowo umieszczone.

Wyjmowanie nabojów:

Po strzelaniu, delikatnie wyjmij moon clip z rewolweru.
Użyj odpowiedniej techniki, aby bezpiecznie wyjąć naboje z moon clipa.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest to zabronione przez lokalne przepisy.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem producenta.

Uwagi końcowe
Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne
korzystanie z S&amp;W REVOLVER RIMZ SPEEDLOADER. Pamiętaj, aby na bieżąco sprawdzać aktualizacje
dotyczące bezpieczeństwa i ewentualne wezwania do zwrotu produktu.
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Säkerhetsinstruktioner för S&amp;W REVOLVER
RIMZ SPEEDLOADER BECKHAM DESIGN 625

Introduktion
Tack för att du har valt S&amp;W REVOLVER RIMZ SPEEDLOADER BECKHAM DESIGN 625. Denna produkt är
utformad för att underlätta laddning och avlägsnande av kantlösa patroner från Smith &amp; Wesson revolvrar. För
att säkerställa en säker och effektiv användning, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast RIMZ 625 med S&amp;W M6254 och nyare revolvrar i .45 ACP.
Använd endast RIMZ 25 med S&amp;W M1917, M25 och M6253 och tidigare i .45 ACP.
Kontrollera att moon clips är korrekt installerade innan användning.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller deformera.
Ladda moon clips för hand och undvik användning av specialverktyg eller kostsam utrustning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av moon clips:

Placera moon clip på en plan yta.
Sätt i patronerna i moon clipens hål, se till att de sitter ordentligt.
Kontrollera att moon clip är korrekt laddad innan användning.

Användning:

För in moon clip med patroner i revolvern.
Kontrollera att moon clip sitter fast ordentligt i revolvern.
Vid avfyrning, säkerställ att inga föremål blockerar revolvrens mekanism.

Avlägsnande av moon clips:

Efter användning, ta bort moon clip från revolvern.
Avlägsna tomma patroner från moon clip genom att trycka på dem från baksidan.

Avfallsinstruktioner
Kasta defekta eller skadade moon clips i enlighet med lokala avfallsregler.
Återvinn materialen om möjligt, i enlighet med lokala riktlinjer för återvinning.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se tillverkarens
kontaktinformation på förpackningen eller på deras officiella webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av S&amp;W
REVOLVER RIMZ SPEEDLOADER BECKHAM DESIGN 625. Tack för att du tar ansvar för din säkerhet och andras.



1.  

2.  

3.  

Bezpečnostní pokyny pro S&amp;W REVOLVER RIMZ
SPEEDLOADER BECKHAM DESIGN 625
SPEEDLOADER, 5PAK

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili S&amp;W REVOLVER RIMZ SPEEDLOADER BECKHAM DESIGN 625
SPEEDLOADER, 5PAK. Tento produkt je navržen tak, aby usnadnil vyhazování nábojů z revolverů Smith &amp;
Wesson. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte následující bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné a
efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před každým použitím zkontrolujte, zda není produkt poškozen.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo závadu, přestaňte produkt okamžitě používat a kontaktujte výrobce.
Informujte se o aktuálních bezpečnostních oznámeních a případných výzvách k vrácení výrobků na platformě
Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím se ujistěte, že revolver je prázdný.
Používejte pouze doporučené typy nábojů (.45 ACP) pro zajištění správné funkce.
Vyhněte se vystavení produktu extrémním teplotám nebo vlhkosti.
Neprovádějte jakékoli úpravy produktu, které nejsou schváleny výrobcem.
Při manipulaci s výrobkem dodržujte základní bezpečnostní pravidla pro práci se střelnými zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny součásti balení.
Ujistěte se, že máte čisté a suché ruce.

Instalace:

Umístěte moon clip do revolveru podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je moon clip správně usazen a zajištěn.

Použití:

Nabíjejte revolver ručně pomocí moon clipu.
Po výstřelu se ujistěte, že moon clip je stále na svém místě.
Po použití vyjměte prázdné náboje a zkontrolujte moon clip na poškození.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevhazujte do běžného odpadu. Zjistěte, zda je možné produkt recyklovat.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo dotazy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného
prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo produktu a další relevantní informace.


